
Causa/Solución

El fusible se ha fundido. n Sustitúyalo por otro nuevo.

El cable de toma a tierra no está firmemente conectado.
n Conéctelo firmemente a un punto metálico del
automóvil.

La tensión que recibe el terminal remoto es demasiado baja.
•No ha activado la unidad principal conectada. n Actívela.
•El sistema emplea demasiados amplificadores.
n Utilice un relé.

Compruebe la tensión de la batería (10,5 – 16 V).

Emplee altavoces con una impedancia adecuada.
•Funcionamiento estéreo: 2 – 8 Ω
•Funcionamiento en puente: 4 – 8 Ω

Las salidas de altavoz están cortocircuitadas.
n Rectifique la causa del cortocircuito.

Los cables de conexión de alimentación se encuentran
demasiado cerca de los cables de pines RCA.
n Manténgalos alejados entre sí.

El cable de toma a tierra no está firmemente conectado.
n Conéctelo firmemente a un punto metálico del
automóvil.

Los cables negativos de altavoz han entrado en contacto con
el chasis del automóvil. n Manténgalos alejados del chasis.

Problema

El indicador POWER/
PROTECTOR no se ilumina.

• El indicador POWER/
PROTECTOR parpadea.

• La unidad se calienta de
forma anormal.

Se escucha ruido del
alternador.

ｭえ]｡™ｸﾑｨM､隱k

ｫOﾀIｵｷｳQｿNﾂ_､F n ｧ�ｫｷsｪｺｫOﾀIｵｷ｡C

ｱｵｦaｾﾉｽuｨSｦｳｨcｩTｦaｳsｱｵｦn｡C
 n ｱNｱｵｦaｾﾉｽuｨcｩTｦaｩTｩwｦbｨTｨｮｪｺｪ�ﾝｳ｡ｦうW｡C

ｶi､Jｻｻｱｱｺﾝ､lｪｺｹqﾀ｣､ﾓｧC｡C
•ｳsｱｵｪｺ･Dｾ�SｦｳｳQ･ｴｶ}｡C n ･ｴｶ}･Dｾ�C
•･ｻｨtｲﾎｨﾏ･ﾎ､ﾓｦhｩ�jｾｹ｡C n ｨﾏ･ﾎﾄ̃ｹqｾｹ｡C

ﾀﾋｬdｹqｦﾀｪｺｹqﾀ｣｡]10.5 – 16V｡^｡C

ｨﾏ･ﾎｾAｷΜ©ｧﾜｪｺｴｭﾁnｾｹ｡C
•･ﾟﾅ鮹nｾﾞｧ@｡G 2 – 8 ｣[
•ｾ�｡ｾﾞｧ@｡G4 – 8 ｣[

ｴｭﾁnｾｹｿ鬣Xｵuｸ�F｡C n ﾀﾋｬdｵuｸ�え]｡C

ｹqｷｽｳsｱｵｽuｦwｸﾋｱo､ﾓｾaｪ�RCA ｴ｡ｱｵｾﾉｽu｡C
n ｭnｨﾏｹqｷｽｽuｻｷﾂ�｡ｱｵｾﾉｽu｡C

ｱｵｦaｾﾉｽuｨSｦｳｨcｩTｦaｳsｱｵｦn｡C
 n ｱNｱｵｦaｾﾉｽuｨcｩTｦaｩTｩwｦbｨTｨｮｪｺｪ�ﾝｳ｡ｦうW｡C

ｭtｴｭﾁnｾｹｾﾉｽuｱｵﾄｲ､FｨTｨｮｩｳｽL｡C
n ｭnｨﾏｳoｨﾇｾﾉｽuｻｷﾂ�TｨｮｩｳｽL｡C

ｬGｻﾙ

POWER/PROTECTOR｡]ｹqｷ
ｽ｡™ｫOﾅ@ｹqｸ�^ｫ�ﾜｿO･ｼﾂ
IｫG｡C

•POWER/PROTECTOR｡]ｹq
ｷｽ｡™ｫOﾅ@ｹqｸ�^ｫ�ﾜｿOｰ
{ﾃ{｡C

•･ｻｾ�ﾜｱo､｣･ｿｱ`ｦaｵoｼ�C

ﾅ･ｨぇ谺yｵoｹqｾ�ｸﾁn｡C

Cause/Solution

The fuse is blown. n Replace the fuse with a new one.

The ground lead is not securely connected. n Fasten the
ground lead securely to a metal point of the car.

The voltage going into the remote terminal is too low.
•The connected master unit is not turned on.
n Turn on the master unit.

•The system employs too many amplifiers. n Use a relay.

Check the battery voltage (10.5 – 16 V).

Use speakers with suitable impedance.
•Stereo operation: 2 – 8 ohms
•Bridging operation: 4 – 8 ohms

The speaker outputs are short-circuited.
n Rectify the cause of the short-circuit.

The power connecting leads are installed too close to the
RCA pin cords. n Keep the leads away from the cords.

The ground lead is not securely connected. n Fasten the
ground lead securely to a metal point of the car.

Negative speaker leads are touching the car chassis.
n Keep the leads away from the car chassis.

Precautions

Fuse Replacement
If the fuse blows, check the power
connection and replace the fuse. If the fuse
blows again after replacement, there may
be an internal malfunction. In such a case,
consult your nearest Sony dealer.

Warning
When replacing the fuse, be sure to use one
matching the amperage stated above the
fuse holder. Never use a fuse with an
amperage rating exceeding the one
supplied with the unit as this could
damage the unit.

* Protection circuit
This amplifier is provided with a protection circuit
that operates in the following cases:
— when the unit is overheated
— when a DC current is generated
— when the speaker terminals are short circuited.
The colour of the POWER/PROTECTOR indicator
will change from green to red, and the unit will
shut down.
If this happens, turn off the connected equipment,
take out the cassette tape or disc, and determine
the cause of the malfunction. If the amplifier has
overheated, wait until the unit cools down before
use.

If you have any questions or problems
concerning your unit that are not covered
in this manual, please consult your nearest
Sony dealer.

Troubleshooting guide
The following checklist will assist in the correction of most problems which you may
encounter with your unit.
Before going through the checklist below, refer to the connection and operating
procedures.

Features
•Maximum power output of 100 watts per

channel (at 4 ohms).
•This unit can be used as a monaural

amplifier with a maximum output of 222
watts.

•Dual mode connection can be made for a
multi-speaker system.

•Built in protection circuit.
•Pulse power supply*  for stable and

regulated output power.
•Direct connection can be made with the

speaker output of your car audio if it is
not equipped with the line output (High
level input connection).

* Pulse power supply
This unit has a built-in power regulator which
converts the power supplied by the DC 12 V car
battery into high speed pulses using a
semiconductor switch. These pulses are stepped up
by the built-in pulse transformer and separated
into both positive and negative power supplies
before being converted into direct current again.
This is to regulate fluctuating voltage from the car
battery. This light weight power supply system
provides a highly efficient power supply with a low
impedance output.
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Specifications

Power requirements
12 V DC car battery
(negative ground)

Power supply voltage
10.5 – 16 V

Current drain at rated output: 12 A (4
ohms, 35 watts × 2)
at 10 % THD: 14 A
Remote input: 1.5 mA

Dimensions Approx. 230 × 53 × 145
mm (w/h/d) not incl.
projecting parts and
controls

Mass Approx. 1.6 kg not incl.
accessories

Supplied accessories
Mounting screws (4)
High level input cord (1)
Protection cap (1)

Optional accessories
Connecting cord for
power amplifier RC-46

Design and specifications are subject to change
without notice.

Circuit system OTL (output
transformerless) circuit
Pulse power supply

Inputs RCA pin jacks
High level input
connector

Outputs Speaker terminals
Speaker impedance

2 – 8 ohms (stereo)
4 – 8 ohms (when used as
a bridging amplifier)

Maximum output at 4 ohms
100 watts per channel
222 watts (monaural)

Rated output (supply voltage at 14.4 V)
35 watts per channel (20
Hz – 20 kHz, 0.04 % THD,
at 4 ohms)
40 watts per channel (20
Hz – 20 kHz, 0.1 % THD,
at 2 ohms)
Monaural: 80 watts (20
Hz – 20 kHz, 0.1 % THD,
at 4 ohms)

Frequency response
5 Hz – 80 kHz (  dB)

Harmonic distortion
0.005 % or less (at 1 kHz,
4 ohms, 10 watts)

Input level adjustment range
0.2 – 4 V

Low-pass filter 80 Hz, -12 dB/oct

•This unit is designed for negative ground
12 V DC operation only.

•Use speakers with an impedance of 2 to 8
ohms (4 to 8 ohms when used as a
bridging amplifier).

•Do not connect any active speakers (with
built-in amplifiers) to the speaker
terminals of the unit. Doing so may
damage the active speakers.

•Avoid installing the unit where:
— it would be subject to high

temperatures such as from direct
sunlight or hot air from the heater

— it would be exposed to rain or
moisture

— it would be subject to dust or dirt.
•If your car is parked in direct sunlight

and there is a considerable rise in
temperature inside the car, allow the unit
to cool down before use.

•When installing the unit horizontally, be
sure not to cover the fins with the floor
carpet etc.

•If this unit is placed too close to the car
radio, interference may occur. In this
case, relocate the amplifier away from the
car radio.

•If no power is being supplied to the
cassette player or tuner, check the
connections.

•This power amplifier employs a
protection circuit*  to protect the
transistors and speakers if the amplifier
malfunctions. Do not attempt to test the
protection circuits by covering the heat
sink or connecting improper loads.

•Do not use the unit with a weak battery
as its optimum performance depends on
a good power supply.

•For safety reasons, keep your car audio
volume moderate so you can still hear
sounds outside your car.

Especificaciones

Requisitos de alimentación
Batería de automóvil de
12 V CC (negativo a
masa)

Tensión de suministro de alimentación
10,5 – 16 V

Consumo de energía
Con salida nominal: 12 A
(4 ohmios, 35 vatios × 2) a
10 % THD: 14 A
Entrada remota: 1,5 mA

Dimensiones Aprox. 230 × 53 × 145 mm
(an/al/prf), partes y
controles salientes
excluidos

Masa Aprox. 1,6 kg accesorios
excluidos

Accesorios suministrados
Tornillos de montaje (4)
Cable de entrada de alto
nivel (1)
Cubierta protectora (1)

Accesorios opcionales
Cable de conexión para el
amplificador de potencia
RC-46

Diseño y especificaciones sujetos a cambios sin
previo aviso.

Precaución

•Esta unidad está diseñada para utilizarse
sólo con 12 V CC negativo a masa.

•Emplee altavoces con impedancia de 2 a 8
ohmios (4 a 8 ohmios cuando se utilice
como amplificador en puente).

•No conecte altavoces activos (con
amplificadores incorporados) a los
terminales de altavoz de la unidad, ya
que puede dañar dichos altavoces.

•Evite instalar la unidad donde:
—esté expuesta a altas temperaturas,

como a la luz solar directa o al aire
caliente de la calefacción

—esté expuesta a la lluvia o a la
humedad

—esté expuesta a suciedad o polvo.
•Si aparca el automóvil bajo la luz solar

directa y se produce un considerable
aumento de temperatura en el interior,
deje que la unidad se enfríe antes de
utilizarla.

•Si instala la unidad horizontalmente,
asegúrese de no cubrir las aletas con la
moqueta del suelo, etc.

•Si coloca la unidad demasiado cerca de la
radio del automóvil, pueden producirse
interferencias. En este caso, aleje el
amplificador de dicha radio.

•Si el reproductor de cassettes o el
sintonizador no recibe alimentación,
compruebe las conexiones.

•Este amplificador de potencia emplea un
circuito de protección*  para proteger los
transistores y los altavoces en caso de que
dicho amplificador presente fallos de
funcionamiento. No intente someter a
prueba los circuitos de protección
cubriendo el disipador de calor o
conectando cargas inadecuadas.

•No utilice la unidad si la batería se
encuentra débil, ya que el rendimiento
óptimo de dicha unidad depende de un
buen suministro de alimentación.

•Por razones de seguridad, mantenga el
volumen del sistema de audio a un nivel
moderado de forma que sea posible oír
los sonidos del exterior del automóvil.

Sustitución del fusible
Si el fusible se funde, compruebe la
conexión de alimentación y sustitúyalo. Si
el fusible se funde de nuevo después de
sustituirlo, es posible que exista un fallo de
funcionamiento interno. En este caso,
póngase en contacto con el proveedor Sony
más próximo.

Advertencia
Al sustituir el fusible, asegúrese de utilizar
uno cuyo amperaje coincida con el
especificado en el portafusible. No utilice
nunca un fusible con un amperaje superior
al del suministrado con la unidad, ya que
podría dañar ésta.

* Circuito de protección
Este amplificador dispone de un circuito de
protección que se activa en los siguientes casos:
— Si la unidad se calienta excesivamente
— Si se genera corriente CC
— Si los terminales de altavoz se cortocircuitan.
El color del indicador POWER/PROTECTOR
cambiará de verde a rojo y la unidad se
desactivará.
Si esto ocurre, desactive el equipo conectado,
extraiga la cinta de cassette o el disco y determine
la causa del fallo de funcionamiento. Si el
amplificador se ha sobrecalentado, espere hasta
que la unidad se enfríe antes de volver a utilizarla.

Si desea realizar alguna consulta o
solucionar algún problema relativos a la
unidad que no aparezcan en este manual,
póngase en contacto con el proveedor Sony
más próximo.

Guía de solución de problemas
La siguiente lista de comprobaciones le resultará útil para solucionar la mayoría de los
problemas que pueda encontrar con la unidad.
Antes de consultar la siguiente lista, examine los procedimientos de conexión y
funcionamiento.

Características
•Salida máxima de potencia de 100 vatios

por canal (a 4 ohmios).
•Esta unidad puede utilizarse como

amplificador monofónico con una salida
máxima de 222 vatios.

•Es posible realizar una conexión de modo
dual para un sistema con múltiples
altavoces.

•Circuito de protección incorporado.
•Suministro de alimentación por

impulsos*  para obtener una potencia de
salida estable y regulada.

•Es posible realizar la conexión directa con
la salida de altavoz de un sistema de
audio para automóvil si éste no está
equipado con salida de línea (Conexión
de entrada de alto nivel).

* Suministro de alimentación por impulsos
Esta unidad dispone de un regulador de potencia
incorporado que convierte el suministro de
alimentación de CC de 12 V de la batería del
automóvil en impulsos de alta velocidad mediante
un interruptor semiconductor. Estos impulsos se
incrementan mediante el transformador
incorporado de impulsos y se dividen en suministro
de alimentación positiva y negativa antes de volver
a convertirse en corriente directa. De esta forma,
se regula la tensión fluctuante de la batería del
automóvil. Este sistema de suministro de
alimentación de peso ligero proporciona una alta
eficacia del suministro con una salida de baja
impedancia.

Problem

The POWER/PROTECTOR
indicator does not light
up.

• The POWER/PROTECTOR
indicator flashes.

• The unit becomes
abnormally hot.

Alternator noise is heard.
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POWER/PROTECTOR indicator

Indicador POWER/PROTECTOR

Parts for Installation and Connections
Componentes de instalación y conexiones
ｦwｸﾋ､ﾎｽuｸ�sｱｵ･ﾎｪｺｹs･�

1 2 3

(× 4) 0.2 m

Sistema de circuito
OTL (salida sin
transformador)
Suministro de
alimentación por
impulsos

Entradas Tomas de pines RCA
Conector de entrada de
alto nivel

Salidas Terminales de altavoz
Impedancia de altavoz

2 – 8 ohmios (estéreo)
4 – 8 ohmios (si se utiliza
como amplificador en
puente)

Salida máxima a 4 ohmios
100 vatios por canal
222 vatios (monofónico)

Salida nominale (tensión de suministro a
14,4 V)
35 vatios por canal (20 Hz
– 20 kHz, 0,04 % THD, a 4
ohmios)
40 vatios por canal (20 Hz
– 20 kHz, 0,1 % THD, a 2
ohmios)
Monofónico: 80 vatios (20
Hz – 20 kHz, 0,1 % THD,
a 4 ohmios)

Respuesta de frecuencia
5 Hz – 80 kHz (  dB)

Distorsión armónica
0,005 % o inferior (a 1
kHz, 4 ohmios, a 10
vatios)

Margen de ajuste de nivel de entrada
0,2 – 4 V

Filtro de paso bajo
80 Hz, –12 dB/oct

Dimensions
Dimensiones
､ﾘ､o

Unit: mm
Unidad: mm
ｳ讎ぃGmm

24
2

25
2.

3

φ6

95

14553

POWER/PROTECTOR｡]ｹqｷｽ｡™ｫOﾅ@ｹqｸ�^ｫ�ﾜｿO

ｿ鬢Jｹq･ｭｽﾕｾ羶dｳ� 0.2 – 4 V
ｧCｳqﾂoｪiｾｹ 80 Hz｡A– 12 dB/oct
ｹqｷｽ 12 V ｪｽｬyｹqｨTｨｮｹqｦﾀ｡]ｭtｱ

ｵｦa｡^
ｹqｷｽｹqﾀ｣ 10.5 – 16 V
ｹqｬyｺ¦ｷ･ﾃBｩwｿ鬣X

12 A｡]4 ｣[｡A35 W｡ﾑ2｡^
ｦb 10% THD ｮﾉ｡G14 A
ｻｻｱｱｿ鬢J｡G1.5 mA

､ﾘ､o ｬ�230｡ﾑ53｡ﾑ145 mm｡]ｼe｡
™ｰｪ｡™ｲ`｡^｡A､｣･]ｬAｬ�X
ｳ｡･�Mｱｱｨ�ｹ

ｭｫｶq ｬ�1.6 Kg ､｣･]ｬAｪ™･�ｴ｣ｨ
ﾑｪｺｪ™･�ｦwｸﾋ･ﾎﾁｳｰv (4)
ｰｪｹq･ｭｿ鬢Jｽu (1)
ｫOﾅ@ｻ¥ｴU (1)

･iｿ�™･�･¥ｲvｩ�jｾｹ RC-46 ･ﾎｳsｱｵｽu

ｳ]ｭpｩMｳWｮ豁Yｦｳﾅﾜｧ�Aｮ､､｣･tｦ豕qｪｾ｡C



Dual Mode System (with a Bridged Subwoofer)
Sistema de modo dual (con altavoz potenciador de
graves en puente)
ﾂ�ｫ･¥ｯ爲tｲﾎ｡]ｱaｾ�｡ｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ｡^

2-Speaker System (High Level Input Connection)
Sistema de 2 altavoces (conexión de entrada de alto
nivel)
ﾂ�ｭﾁnｾｹｨtｲﾎ｡]ｰｪｹq･ｭｿ鬢Jｳsｱｵ｡^

Left speaker output
Salida del altavoz izquierdo
･ｪｴｭﾁnｾｹｿ鬣X

Right speaker output
Salida del altavoz derecho
･kｴｭﾁnｾｹｿ鬣X

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

(80Hz)
OFF   ON

LPF

C1 C2

L

Subwoofer
Altavoz potenciador de graves
ｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ

LINE OUT

Car audio

Sistema de audio
para automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

Left speaker
Altavoz izquierdo
･ｪｴｭﾁnｾｹ

Right speaker
Altavoz derecho
･kｴｭﾁnｾｹ

2-Speaker System
Sistema de 2 altavoces
ﾂ�ｭﾁnｾｹｨtｲﾎ

Left speaker (min. 2 Ω)
Altavoz izquierdo (min. 2 Ω)
･ｪｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 2 Ω｡^

(80Hz)
OFF   ON

LPF

LINE OUT

Car audio

Sistema de audio
para automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

Power Connection Leads (not supplied)
Cables de conexión de alimentación
(no suministrados)
ｹqｷｽｳsｱｵｾﾉｽu｡]･ｼｴ｣ｨﾑ｡^

Installation
Before Installation
•Mount the unit either inside the trunk or

under a seat.
•Choose the mounting location carefully

so the unit will not interfere with the
normal movements of the driver and it
will not be exposed to direct sunlight or
hot air from the heater.

•Do not install the unit under the floor
carpet, where the heat dissipation from
the unit will be considerably impaired.

First, place the unit where you plan to
install it, and mark the positions of the four
screw holes on the mounting board (not
supplied). Then drill a 3 mm pilot hole at
each mark and mount the unit onto the
board with the supplied mounting screws.
The  mounting screws are all 15 mm long,
so make sure that the mounting board is
thicker than 15 mm.

Mount the unit as illustrated.

Instalación
Antes de realizar la instalación
•Monte la unidad en el interior del

maletero o debajo de un asiento.
•Elija cuidadosamente el lugar de

instalación de forma que la unidad no
dificulte los movimientos normales del
conductor y no quede expuesta a la luz
solar directa ni al aire caliente de la
calefacción.

•No instale la unidad debajo de la
moqueta del suelo, donde la disipación
de calor de la misma disminuirá
considerablemente.

En primer lugar, coloque la unidad donde
planee instalarla y marque sobre la
superficie del tablero de montaje (no
suministrado) las posiciones de los cuatro
orificios para los tornillos. A continuación,
perfore los orificios con un diámetro de
aproximadamente 3 milímetros (mm) y
monte la unidad sobre el tablero con los
tornillos de montaje suministrados. Ya que
la longitud de estos tornillos es de 15 mm,
compruebe que el grosor del tablero de
montaje sea superior a 15 mm.

Monte la unidad tal como se
muestra en la ilustración.
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ｦwｸﾋ､ｧｫe
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ｦかｳ､U｡C
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Q･qｾ�ｺ･ｿｱ`ｬ｡ｰﾊ｡A､]､｣ｭnｨﾏ･ｻｾ��ｧ･�ｽｮ
gｩﾎｱN･ｻｾ�mｩ���ﾞｹDｪｺｼ�ｽｪ™ｪ�C

•､ﾁ､ﾅｱN･ｻｾ�wｸmｩ�aｪOｦaｴ爨U｡Aｧ_ｫh･ｻｾ
�ｺｴｲｼ�N､jｨ�vﾂQ｡C

ｭｺ･©｡AｱN･ｻｾ��bｱz･ｴｺ筥wｸﾋｪｺｦa､陦
Aｨﾃ･BｦbｦwｸﾋｪO｡]･ｼｴ｣ｨﾑ｡^､WｼﾐｰO4ｭﾓﾁｳｰ
v､ﾕｪｺｦずm｡CｵMｫ皋bｨCｭﾓｼﾐｰOｳBﾆp､@ｭﾓ 3
mm ｫ�ﾜ､ﾕ｡A･ﾎｴ｣ｨﾑｪｺｦwｸﾋ･ﾎﾁｳｰvｱN･ｻｾ�
wｸﾋｦbｦwｸﾋｪO､W｡Cｩﾒｦｳｦwｸﾋ･ﾎﾁｳｰvｳ｣ｬO 15
mm ｪ�Aｩﾒ･HｭnｽTｫOｦwｸﾋｪOｪｺｫpｫﾗｦb 15 mm
･H､W｡C

ｫ�ﾏ･ﾜｦwｸﾋ･ｻｾ�C

Connections

Precaución
•Antes de realizar las conexiones,

desconecte el terminal de toma a tierra de
la batería del automóvil para evitar
cortocircuitos.

•Asegúrese de utilizar altavoces con una
potencia nominal adecuada. Si emplea
altavoces de pequeña capacidad, pueden
dañarse.

•No conecte el terminal ’ del sistema de
altavoces al chasis del automóvil, ni el
terminal ’ del altavoz derecho al del
altavoz izquierdo.

•Instale los cables de entrada y salida
alejados del cable de suministro de
alimentación, ya que en caso contrario
puede generarse ruido por interferencias.

•Esta unidad es un amplificador de alta
potencia. Por tanto, puede no funcionar a
pleno rendimiento si se utiliza con los
cables de altavoz suministrados con el
automóvil.

•Si el automóvil está equipado con un
sistema de ordenador para la navegación
o para otra finalidad, no desconecte el
conductor de toma a tierra de la batería
del automóvil. Si lo desconecta, la
memoria del ordenador puede borrarse.
Para evitar cortocircuitos al realizar las
conexiones, desconecte el cable de
suministro de alimentación de +12 V
hasta conectar todos los cables.

Realice las conexiones de los
terminales tal como se muestra
en la ilustración A.

Nota
Al apretar el tornillo, tenga cuidado de no
aplicar demasiada fuerza de torsión*, ya que
puede dañar dicho tornillo.

* El valor de fuerza de torsión debe ser inferior a 1
N•m.

Pase los conductores a través de
la cubierta, conéctelos, y cubra
los terminales con dicha cubierta
tal como se muestra en la
ilustración B.

Conexiones
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Caution
•Before making any connections,

disconnect the ground terminal of the car
battery to avoid short circuits.

•Be sure to use speakers with an adequate
power rating. If you use small capacity
speakers, they may be damaged.

•Do not connect the ’ terminal of the
speaker system to the car chassis, and do
not connect the ’ terminal of the right
speaker with that of the left speaker.

•Install the input and output cords away
from the power supply lead as running
them close together can generate some
interference noise.

•This unit is a high powered amplifier.
Therefore, it may not perform to its full
potential if used with the speaker cords
supplied with the car.

•If your car is equipped with a computer
system for navigation or some other
purpose, do not remove the ground wire
from the car battery. If you disconnect the
wire, the computer memory may be
erased. To avoid short circuits when
making connections, disconnect the +12 V
power supply lead until all the other
leads have been connected.

Make the terminal
connections as illustrated A.

Note
Tighten the screws firmly, but be careful not to
apply too much force*  as doing so may damage
the screw.

* The torque value should be less than 1 N•m.

Pass the leads through the cap,
connect the leads, then cover the
terminals with the cap as
illustrated B.

Right channel
Canal derecho
･kﾁnｹD

Right speaker (min. 4 Ω)
Altavoz derecho (min. 4 Ω)
･kｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 Ω｡^

Left speaker (min. 4 Ω)
Altavoz izquierdo (min. 4 Ω)
･ｪｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 Ω｡^

Note
Make sure that the line output from the car
audio is connected to the jack marked
“L (MONO)” on the unit.

Nota
Asegúrese de que la salida de línea del equipo
de audio del automóvil está conectado a la toma
marcada “L (MONO)” en la unidad.

ｵ�ｭnｽTｫOｨTｨｮｭｵﾅTｪｺｽuｸ�鬣Xｳsｱｵｦb･ｻｾ�Wｼﾐｰ
O
｡ｧL｡]MONO｡^｡ｨｪｺｴ｡､f､W｡C

Left channel
Canal izquierdo
･ｪﾁnｹD

High Level Input Connection
Conexión de entrada de nivel alto
ｰｪｹq･ｭｿ鬢Jｳsｱｵ

Car audio
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Right speaker output
Salida del altavoz derecho
･kｴｭﾁnｾｹｿ鬣X

2

1

(80Hz)
OFF   ON

LPF

Left speaker output

Salida del altavoz
izquierdo

･ｪｴｭﾁnｾｹｿ鬣X

Right speaker output

Salida del altavoz
derecho

･kｴｭﾁnｾｹｿ鬣X

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Car audio
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Left speaker (min. 4 Ω)
Altavoz izquierdo (min. 4 Ω)
･ｪｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 Ω｡^

Right speaker (min. 4 Ω)
Altavoz derecho (min. 4 Ω)
･kｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 Ω｡^

As a Monaural Amplifier for a Subwoofer (High Level
Input Connection)
Como amplificador monofónico para un altavoz
potenciador de graves (conexión de entrada de alto
nivel)
ｧ@ｬｰｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ･ﾎｪｺｳ戝nｹDｩ�jｾｹ｡]ｰｪｹq･ｭｿ鬢Jｳsｱｵ｡^

Right speaker (min. 2 Ω)
Altavoz derecho (min. 2 Ω)
･kｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 2 Ω｡^

As a Monaural Amplifier (High Level Input
Connection)
Como amplificador monofónico (conexión de
entrada de alto nivel)
ｧ@ｬｰｳ戝nｹDｩ�jｾｹ｡]ｰｪｹq･ｭｿ鬢Jｳsｱｵ｡^

OFF   ON
(80Hz)LPF

OFF   ON
(80Hz)LPF

2 2
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(80Hz)
OFF   ON

LPF

Right speaker
Altavoz derecho
･kｴｭﾁnｾｹ

Left speaker
Altavoz izquierdo
･ｪｴｭﾁnｾｹ

White
Blanco
･ﾕ ｦ

Gray
Gris
ｦﾇ ｦ

2

Subwoofer (min. 4 Ω)
Altavoz potenciador de graves (min. 4 Ω)
ｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 ｣[｡^

Notes
If you wish to use a subwoofer as the
monaural speaker, connect the speaker as
illustrated above. The output signals to the
subwoofer will be a combination of both the
right and left output signals.

Notas
Si desea utilizar el altavoz potenciador de
graves como altavoz monofónico, conecte el
altavoz tal como se muestra en la ilustración
anterior. Las señales de salida enviadas al
altavoz potenciador de graves serán una
combinación de las señales de salida derecha
e izquierda.ｵ�ｭYｱzｧﾆｱ豎NｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹｧ@ｬｰｳ戝nｹDｴｭﾁnｾ

ｹｨﾏ･ﾎ｡Aｽﾐｫ�H､Wｹﾏ･ﾜｳsｱｵｴｭﾁnｾｹ｡CｦﾜｶWｧCｭｵｴｭ
ﾁnｾｹｪｺｿ鬣XｫHｸｹｱNｦｨｬｰ･kｿ鬣XｫHｸｹｩM･ｪｿ鬣XｫH
ｸｹｪｺｲﾕｦX｡C

Level Adjustment
Control
The input level can be adjusted with this
control when using source equipment
made by other manufacturers. Turn it to
MAX when the output level of the car
audio seems low.

Control de ajuste de
nivel
Es posible ajustar el nivel de entrada con
este control al utilizar equipos fuente de
otros fabricantes. Ajústelo en MAX si el
nivel de salida del equipo de audio del
automóvil parece bajo.

ｹq･ｭｽﾕｸ`ｱｱｨ�ｹ
ｷΚﾏ･ﾎｨ茹ｦｼtｰﾓｻsｳyｪｺﾁnｷｽｸﾋｸmｮﾉ｡A･ﾎｳ

oｱｱｨ�ｹ･i･Hｽﾕｸ`ｿ鬢Jｹq･ｭ｡CｷΚTｨｮｭｵﾅTｪｺｿ
鬣Xｹq･ｭｦ�G､ﾓｧCｮﾉ｡A･iｱNｱｱｨ�ｹｽﾕｨ�
MAX｡]ｳﾌ､j｡^ﾀﾉ｡C MAXMIN

LEVEL

(80Hz)
OFF   ON

LPF

Left speaker output
Salida del altavoz izquierdo
･ｪｴｭﾁnｾｹｿ鬣XStriped

Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

2

White
Blanco
･ﾕ ｦ

Gray
Gris
ｦﾇ ｦ

Subwoofer
Altavoz potenciador de graves
ｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ

C1 C2

L

Right speaker
Altavoz derecho
･kｴｭﾁnｾｹ

Left speaker
A l t a v o z  i z q u i e r d o
･ｪｴｭﾁnｾｹ

Crossover
Frequency
unit: Hz

50

80

100

130

150

200

260

400

600

800

1000

*  Not supplied

Table of crossover values for
6 dB/octave (4 ohms)

L
(coil)*
unit: mH

12.7

8.2

6.2

4.7

4.2

3.3

2.4

1.6

1.0

0.8

0.6

C1/C2
(capacitor)*
unit: µF

800

500

400

300

270

200

150

100

68

50

39

Tabla de valores de cruce para
6 dB/octava (4 ohmios)

Frecuencia
de cruce
unidad: Hz

50

80

100

130

150

200

260

400

600

800

1000

*  No suministrado

L
(bobina)*
unidad: mH

12,7

8,2

6,2

4,7

4,2

3,3

2,4

1,6

1,0

0,8

0,6

C1/C2
(condensador)*
unidad: µF

800

500

400

300

270

200

150

100

68

50

39

･讀e
ﾀWｲv
ｳ讎ぃGHz

50

80

100

130

150

200

260

400

600

800

1000

* ･ｼｴ｣ｨﾑ

L
｡]ｽuｰ鬘^*
ｳ讎ぃGmH

12.7

8.2

6.2

4.7

4.2

3.3

2.4

1.6

1.0

0.8

0.6

C1/C2
｡]ｹqｮeｾｹ｡^*
ｳ讎ぃG｣gF

800

500

400

300

270

200

150

100

68

50

39

Notes
• When using passive crossover networks in a

multi-speaker system, care must be taken as the
speaker system’s impedance should not be
lower than that of the suitable impedance for
this unit.

• When you are installing a 12 decibels/octave
system in your car, the following points must
be considered. In a 12 decibels/octave system
where both a choke and capacitor are used in
series to form a circuit, great care must be
taken when they are connected. In such a
circuit, there is going to be an increase in the
current which bypasses the speaker with
frequencies around the crossover frequency. If
audio signals continue to be fed into the
crossover frequency area, it may cause the
amplifier to become abnormally hot or the fuse
to blow. Also if the speaker is disconnected, a
series-resonant circuit will be formed by the
choke and the capacitor. In this case, the
impedance in the resonance area will decrease
dramatically resulting in a short circuit situation
causing damage to the amplifier. Therefore,
make sure that a speaker is connected to such a
circuit at all times.

Notas
• Al utilizar redes divisoras pasivas en un sistema

con múltiples altavoces, es necesario asegurar
que la impedancia del sistema de altavoces no
sea inferior al valor de impedancia adecuado
para esta unidad.

• Al instalar un sistema de 12 decibelios/octava
en un automóvil, hay que tener en cuenta los
siguientes puntos. En un sistema de 12
decibelios/octava donde se emplea una bobina
de choque y un condensador en serie para
formar un circuito, hay que tener mucho
cuidado al conectarlos. En los circuitos de este
tipo, se produce un aumento de la corriente
que pasa por alto el altavoz, con frecuencias
próximas a la frecuencia de cruce. Si las señales
de audio siguen enviándose a la zona de
frecuencia de cruce, puede producirse un
sobrecalentamiento anormal del amplificador o
puede fundirse el fusible. Además, si se
desconecta el altavoz, se formará un circuito de
resonancia en serie compuesto por la bobina y
el condensador. En este caso, la impedancia del
área de resonancia disminuirá
considerablemente, dando lugar a una
situación de cortocircuito y dañando el altavoz.
Por tanto, es necesario asegurar que el altavoz
esté conectado a un circuito en todo momento.
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• ｷΤzｦbｨTｨｮ､ｺｦwｸﾋ12､ﾀｨｩ｡™ｭｿﾀWｵ{ｨtｲﾎｮﾉ｡A･ｲｶｷ
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ｦｨｹqｸ�ｺ12､ﾀｨｩ｡™ｭｿﾀWｵ{ｨtｲﾎ､､｡AｷΦsｱｵ･ｦｭﾌｮ
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m

A

B
REM OUT +12V   GND

REM OUT +12V   GND

3

3

Fuse (15 A)
Fusible (15 A)
ｫOﾀIｵｷ｡]15 A｡^

REM OUT

+12 V car battery
Batería de automóvil de +12 V
+12 V ｨTｨｮｹqｦﾀ

Car audio

Sistema de audio
para automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

to a metal point of the car

a un punto metálico del
automóvil

ｦﾜｨTｨｮｪｺｪ� ﾝｳ ｡ｦ

Notes on the power supply
• Connect the +12 V power supply lead only after

all the other leads have been connected.
• Be sure to connect the ground lead of the unit

securely to a metal point of the car. A loose
connection may cause a malfunction of the
amplifier.

• Be sure to connect the remote control lead of
the car audio to the remote terminal.

• Use a power supply lead with a fuse attached
(15 A).

• Place the fuse in the power supply lead as close
as possible to the car battery.

• During full-power operation, a current of more
than 15 A will run through the system.
Therefore, make sure that the leads to be
connected to the +12 V and GND terminals of
this unit are larger than 14-Gauge (AWG-14) or
have a sectional area of more than 2 mm2.

Notas sobre el suministro de alimentación
• Conecte el cable de suministro de +12 V sólo

después de haber conectado los otros cables.
• Asegúrese de conectar firmemente el cable de

toma a tierra de la unidad a un punto metálico
del automóvil. Una conexión floja puede
causar fallos de funcionamiento del
amplificador.

• Compruebe que conecta el cable de control
remoto del sistema de audio al terminal
remoto.

• Emplee el cable de suministro de alimentación
con un fusible fijado (15 A).

• Coloque el fusible en el cable de suministro de
alimentación lo más cerca posible de la batería
del automóvil.

• Durante el funcionamiento a pleno rendimiento,
fluye por el sistema una corriente superior a 15 A.
Por tanto, compruebe que los cables que va a
conectar a los terminales de +12 V y GND de
esta unidad tengan una capacidad superior a
14-Gauge (AWG-14) o con la zona de sección
superior a 2 mm2.ｦｳﾃ�qｷｽｪｺｪ`ｷNｨﾆｶｵ

• ｦbｩﾒｦｳｨ茹ｦｾﾉｽuｳsｱｵｦn､ｧｫ皃̃･iｳsｱｵ +12 V ｹqｷｽｾﾉｽ
u｡C
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Right speaker
(min. 2 Ω)

Altavoz derecho
(min. 2 Ω)

･kｴｭﾁnｾｹ
｡]ｳﾌ､p 2 Ω｡^

6 dB｡™ｭｿﾀWｵ{｡]4 ｣[｡^･讀eｭﾈｪ�

As a Monaural Amplifier
Como amplificador monofónico
ｧ@ｬｰｳ戝nｹDｩ�jｾｹ

Car audio

Sistema de audio
para automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

(80Hz)
OFF   ON

LPF (80Hz)
OFF   ON

LPF

LINE OUT

As a Monaural Amplifier for a Subwoofer
Como amplificador monofónico para un altavoz
potenciador de graves
ｧ@ｬｰｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ･ﾎｪｺｳ戝nｹDｩ�jｾｹ

Subwoofer (min. 4 Ω)
Altavoz potenciador de graves (min. 4 Ω)
ｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 4 ｣[｡^

Notes
If you wish to use a subwoofer as the
monaural speaker, connect the speaker as
illustrated above. The output signals to the
subwoofer will be a combination of both the
right and left output signals.

Notas
Si desea utilizar el altavoz potenciador de
graves como altavoz monofónico, conecte el
altavoz tal como se muestra en la ilustración
anterior. Las señales de salida enviadas al
altavoz potenciador de graves serán una
combinación de las señales de salida derecha
e izquierda.ｵ�ｭYｱzｧﾆｱ豎NｶWｧCｭｵｴｭﾁnｾｹｧ@ｬｰｳ戝nｹDｴｭﾁnｾ

ｹｨﾏ･ﾎ｡Aｽﾐｫ�H､Wｹﾏ･ﾜｳsｱｵｴｭﾁnｾｹ｡CｦﾜｶWｧCｭｵｴｭ
ﾁnｾｹｪｺｿ鬣XｫHｸｹｱNｦｨｬｰ･kｿ鬣XｫHｸｹｩM･ｪｿ鬣XｫH
ｸｹｪｺｲﾕｦX｡C

(80Hz)
OFF   ON

LPF

LINE OUT

Car audio

Sistema de audio para
automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

Car audio

Sistema de audio
para automóvil

ｨTｨｮｭｵﾅT

White
Blanco
･ﾕ ｦ

Gray
Gris
ｦﾇ ｦ

White
Blanco
･ﾕ ｦ

White striped
Con raya blanca
･ﾕｦ箜�ｾ

Gray striped
Con raya gris
ｦﾇｦ箜�ｾ

Gray
Gris
ｦﾇ ｦ

Left speaker (min. 2 Ω)
Altavoz izquierdo (min. 2 Ω)
･ｪｴｭﾁnｾｹ｡]ｳﾌ､p 2 Ω｡^

Striped
Con raya
ｱ�ｾ

Striped
Con raya
ｱ�ｾ
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